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PROVIDENCE. 


EN L4TIN ET EN FRANÇOIS. 

Augmenté des invocations à la Divi- 
ne Providence , en forme de 
Litanies, 

Tireh de T Ecriture fainte, 6f appuiées 
fur fon autorité. 

Pour l’inftruétion & la confolation des 
Fidèles. 


PAR ORDRE DE SA MAJEST. 
IMP. ROIAL, APOSTOLiqUE. 

ElENNE 

Chez JEAN THOMAS TRATTNER, 

1A1FR.IAIEVR DE LA CO VR. 
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PETIT OFFICE 

DE LA 

P R OVIDENCE. 

wammt^ÊÊmÊmmÊÊmmÊmmmmmÊÊimmmmimmÊm^ÊÊÊmmÊma 


A MATINES. 

Pater nojler. Ave^ Credo, 

f. I \omine labia OEigaeur , vous 
J— ^ mea aÿe- ^ ouvrirez mes 
ries, lèvres, & ma bou- 

]^. Et 05 meum an- che annoncera v6- 
nwitiahit provident i- tre providence. 
am tuam, ir. Venez , mon 

il, Deus in adjutori- Dieu , à mon aide. 
um meum intende, , Secourez-moî Sei* 
Rr. Domine ad ad- gneur,promptement. 
juvandum me fejîina. Gloire foit au Pé- 
Gloria Patrie ^ re, & au Fils, & au 
Filio , S Spiritui S. Efpric. 
fanÜp, Comme il a été 

Sicut erat in pria- glorifié au commen- 
dpio ^ nunc fem- cernent, comme il 

l*eft maintenant, & 

A S com- 
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comme il le fera per in facula fa* 
toûjours dans les culorum^ Amen, 
fiécles des fiécles. 

Ainll foit il. 

Invitatoire, 


Venez , adorons 
la providence du 
Seigneur nôtre Dieu. 

V Enez, louons 
le Seigneur 
avec allégrefle , 
chantons hautement 
des Hymnes à Dieu 
nôtre Sauveur; pre- 
fentons-nous devant 
fa face en publiant 
fes loüânges & chan»- 
tons-lui des Canti- 
ques de joie. 

Venez, adorons 
la Providence du 
Seigneur nôtreDieu, 
Gloire foit au Pè- 
re, & au Fils , & au 
faint Efprit. 

Venez . adorons 
la Providence du 
Seigneur nôtre Dieu. 


Providentiam Do- 
mini Dii nojîri ve^ 
vite adoremus, 

V Enite exulte- 

mus Domino , 
jululemus Deo faUita- 
ri nojîro^ préoccupe* 
mus j'aciem ejus in 
confejfione^ Ù pfaîmis 
jubilemus ei. 


Providentiam Do- 
mini Dei noJlri ^ ve* 
rùte adoremus, 

Gloria Patri, & 
Fdio, Ù Spiritui fan- 
ao, 

Providentiam Do- 
mini Del nojîri veni- 
te adoremus. 

Hymrn 
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delà Providence, ( 

Hymne, 

N Ojlras preces TjRions le S. Ef- 
ut audiat^fu- J-T prit d’écoutet 
amque dexteram por- nos prières, & de 
rigat'i ut expiatis for~ nous donner là pfo- 
dibus reddat polorum teèüon , afin qu’é- 
fedibus, tant purifiés de nos 

foüillures, il dægne 
nous faire regner 
dans les deux. 

Deo Patri ft gîo^ Gloire foit à Dieu 

ria , qui quos rede~ le Père, qui nourrit, 
mit FUiuSt ij faiMus gouverne & entre- 
unxit Spiritus y nu- tient ceux que fon 
trit , gubernat ^fo- Fils a rachetés, & 
vct J yimen, fur lefquels le Ikint 

Efprit a bien vou- 
lu répandre l’on- 
dion de fa grâce, 
Aînfi foit'il. 

Mo^urne, 

Ant. Domine De*- Ant. Seigneur f 
us meus, mon Dieu. 

Pfeaume, 

y^XAtate jujïi in “Tuftes, rejotiîflez 
A 3 tl vous 
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VOUS dàns le Sei- Domino: rectos de- 
gneur: c’eft à ceux cet coUaudatiot 
qui ont le cœur 
droit, quil appar- 
tient de le louer. 

Célébrez avec Magnificate Do- 

moi la magnificen- minum mecum : Ü ex- 
ce du Seigneur & altemus nometi ejué 
louons tous enfem- inidipfum^ 
ble fon S. nom. 

Venez & écou- Venite & audite y 

tez, vous tous qui omnes^ qui timetis 
craignez Dieu; & Deum: quanta f^cit 
je vous raconterai anima meai, 
combien il a fait de 
grâces à mon ame. 

Gloire foit, &c. Gloria Patri y Üc, 
Pfeaume, 

’Ai eu recours | ^Xqui/îvi Domz* 
au Seigneur: & num: & exau- 

il m’a exaucé. Il m’a divit me:Ü ex omni- 
delivré de toutes ln.s tribulationibus 
înes affliétions. meis eripuit me. 

Le Seigneur éft Suavis Dominas 
doux envers tous, üniverjis^ Ù mifera- 
& fes miféxicordes tiones ejus fuper o*» 

milia* 
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mnia opéra ej us, font au-deffuS de 

toutes fes œuvres. 
Non fecundumpee- U ne nous a pas 

cata nojîra fecit no- traité félon nos pé- 
his ÿ ne que fecundum chés: & il ne nous 
iniquitates nojiras re- a pas rendu ce que 
tribuit nohis, nos fautes méritent, 

Gloria Patrie Ùc, Gloire foit, &c. 

Pfeaume, 

Q Uomodo miferern /^Omme un père 
tur pater filiom a de la ten- 

ram, mifertus ejl Do- dreffe pour fes en* 
minus timentihus fe : fans: ainft leSeigneur 
Quoniam ipfe agiiovit a compalTion de 
figmentum nojlrum ceux qui le crai- 

gnent ; parce qu’il 
connoît la fragilité 
de nôtre nature. 

Recordatus ejî quo- Il s’efl: fouvenu 
niam pulvis fumus: que nous ne fommes 
Homo Jicut fjtnum^ que poudre: Que la 
dies ejus , jeut Jios vie de l’homme paf- 
a^rific effiorehit, fe comme l’herbe, 

& qu’il fleurit com- 
me une fleur de la 
campagne. 

A4 Le 
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Le Seigneur eft Mlferatorî^ mi-- 

dement & doux; sericors Dominus: 
il eft lent à punir & LonganimisÜmultum 
plen de miféricorde. mifericors. 

Gloire foit , &c, Gloria j Üc, 

Antienne', 

Seigneur mon Domine Deus me- 

Dieu , j'ai éfpéré en us , in te fperavù 
vous. 

Verfet, 

Elevez-Vous, Sei- • Kxalta te Domi- 
gncur , dans VÔtrfe ne in virtute tuai, 
puiflance. 

Refpons', 

Nous chanterons Cantahimus Üpfat- 
l & nous publierons lemus virtütes tuas-, 
VOS vertus. 

Leçon. 

Leçon du faiht Le^io fanlti 
Evangile félon S. van^dii fec'undum 
Marc. Marcum. 

E n ce tems - lâ T-^ tefnpnre ^ 
le peuple qui JL cum turha multa 
fuivoh: Jefus étant ejfet cum nec 

habe- 
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de là Providencei • -9 

hàberent quod manda- en fort graiid nom* 
carent’j convocatis di- bre ^ & n’aiant pâS 
fcipuUsi, ait iîlis: Mi- de quoi manger, Je- 
fereor fuper turbam 5 fus appella à foi fes 
quia ecce triduo jam Difciples, & leur 
fujiinent me ^ nec ha- dit: J’ai grande com- 
hent quod manducent. paiTion de ce peu- 
ple , parce qu jl y a 
déjà trois jours qu'ils 
demeurent contimi- 
fellement avec moi, 
& n’ont rient à man- 
ger. 

fy. bref. Tu autm ijf. bref. Mais vous. 
Domine miferere no* Seigneur, aiez çitié 
iis-. de nous. 

Deo gratiasi Grâces foient ten- 

dues à Dieu; 

Càntique 

T Ë Deum laudù- "j^TOuSVOUS loü^ 
mai , Te Do- ons , Dieu 

:minum confitemiü', tout - puiflant : Nous 
' confeflbns que vous 
êtes le Seigneur dé 
l'Univers. 

Te ergo quicefu- Nous VOUS fup- 
mus famulis tais fub- plions donc de ne 
A 5 pas 
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pas refufer vos af- iv«z, quos pretiojo 
üftances à vos fer- fanguine redmiJlL 
viteurs que Vous a- 
Vez rachetés par vô- 
tre fang précieux. 

X ai efpéré en vous. In te, Domine^fpe^ 

Seigneur, je n’en ravi: non confundar 
recevrai jamais de in eiternum, 
confufion. 


A LAUDES. 

I \Eus in adjte^ 
J^torium meum^ 
Ùc, 

lÿ. Domine ad ad- 
juvandum me fejîina» 

Gloria Patri , Ùc, 

' Ant. Suavis ejl 
Dominus. 

Pfeaume. 

L e Seigneur efl: | XOniinusparshiC^ 

tout mon J— reditûtis mue 

Ù 


f, Dieu ve- 
nez à mon 

aide &c. 

Secourez -moi. 
Seigneur, prompte- 
ment 

Gloire foit au 
Pere , &c. 

Ant. Le Seigneur 
eft doux. 
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^ eaticismeil Tu es bien, & le partage 
qui reJUtaes keeredi» qui m’eft échû. C’eft 
tatem meam mihù vous , ô Seigneur, 

qui me rétablirez 
dans mon héritage. 

Çujhdiens parvu~ Le Seigneur garde 
/o5, Domims , humili-‘ les petits; j’ai étéhü- 
atus fum y & libéra- milié , & il m’a fau- 
vit me, Vé. 

Si diceham y motus Si je difois, mon 
ejl pes meus ; Mife- pied chancelle j vô- 
ricordia tua y Domi- tre nüféricorde , Sei- 
ne adjuvabat me. gneur , me foûte- 

noit. 

Gloria Patri y E^c, Gloire foit au 
Pdre &c. 

Pfeaumek 

S Ëcundum miiîtitu^ confolatî- 

dinem dolorum V ons ont rerrt- 

ineotum in corde meoy plimoname de joie, 
Confolationes tua la- à proportion deS 
t^caverunt ardmam douleurs qui ontad- 
meam. Câblé mon cœur. 

Quam bonus Jfra- Que le Dieu d’ 
xl Deus y his qui re» raël eft bon à ceux 
{lofant corde, qui ont le cœur 

droit. 
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Je ne montrai Non moriart fed 
pas , mais je vivrai: vivam : iy narraho 
Et je reconterai les opéra Dominû 
merveilles - du Sei* 

■gneur. 

Gloire foit au Gloria Patri^ &£•• 
Père, &c. 

Pfeaiime. 

E Seigneur m’a 
puni & m’a 
châtié ! mais U ne 
Ih’a pas livré à la 
mort. 

O mon ame, bé- 
niflez le Seigneur: 

& vous ô mon cœur, 
louez fon faint nom* 

O mon ame, bé- 
nififeZ le Seigneur: 

& n’oublieZ jamais 
les grâces qu’il 
vous a faites. 

Gloire foit au Pè- 
re» &c. 

Cantique, 

C Réâtures qui 'Y^Euedicite^omnid 

êtes l’ouvrage opéra Domini 

Do* 



C AJÏiçans cafliga^ 
vit me Domi- 
nas: Et morti .ton 
tradidit me, 

Benedic anima meet 
Domino : & omnia 
qux intra me funt no* 
mini fan^o ejus, 
Benedic anima mea 
Domino: Et noli ohli* 
vifci omîtes retrihu^ 
tiones ejus, 

Gloria PatriiStt*. 


Digitized by 



dt la Providence, la 


Domino ; laudate & 
Juperexaltate eum in 
fefcula, 

\ 

Benedicamus Pa~ 
&em^ & Fiîium cum 
fanlto SpiritUfLaude- 
mus &.fuperexaltemus 
cum in facula, 

Benedilius es^ Do- 
mine J in Jirmamento 
c£Ü , & laudabilis, 
& gloriofusp & fuper- 
fxaltatus in f^cula. 


de Dieu , béniflez 
toutes le Seigneur , 
louez- le , & exaltez- 
le dans tous les fié- 
des. 

Béniflbns le Père, 
le Fils & le S. Ef- 
prit; louons -le & 
l’exaltons dans tous 
les fiédes. 

• Seigneur, vous 
êtes béni dans le 
plus haut des deux 
& vous méritez d’é- 
tre loué , d’être 
glorifié & d’être ex- 
alté dans tous les 
fiécles. 


Pfeaume, 


Q UisJieut Domi- 
nus Deus no- 
Jler qui in altis habi- 
tat : & humilia refpi- 
cit in cxlo & in ter- 
rai 


Q ui eft fembla- 
ble au Seigneur 
nôtre Dieu qui ha- 
bite dans les cieux 
les plus élevés: & 
qui jette fes. regards 
fur ce qu’i y 9 
d'hum- 
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d'humble dans le 
Ciel& fur la terre? 

Qui tire le foible Sufcitans a terra 
de la pouflière; Et inopem: Ü de Jlerco- 
releve les pauvres re erigens pauperem 
de deffus le fumier. 

Jettez tous vos Ja^a fuper Domi-^ 
foins dans le fein de num curam tuam , 
Dieu, & il vous ipfe te enutriet: non 
nourrira : Il ne per- ^bit in atermmfru- 
mettra pas que le iluationem jujlo, 
jufte foit agité pour 
jamais. 

Gloire foit, &c. Ghria Patri , Ùe 
Antienne, 

Le Seigneur ell Suavis ejl Domz^ 
doux envers tous, nusuniverfis & mife^ 
& fes mifëricordes rationes ejus fuper o- 
fonft au-deffus de mnia opéra ejus, 
toutes fes œuvres. 

Chapitre. 

B Enédidion,gloi- "T^EnediSUo ^ & 

re, fagefîe,a- charit<is,& fa^ 

ftion de graces,hon- pientia , & gratiarum 
oeur, puiflance , & aBio, honor , virtus 
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& fortitàdo Deo no- force à nôtre Dieu 
Jlro in facula faculo- dans tous les fiécles. 
rum^ Amen. Ainfi foit-il. 

De"> gratins. Rendons, &c. 


Hymne, 


Æ Terne rerum 
conditr^ no- 
£îem diemque qui ré- 
gis , & tempqrum das 
tempora , ut alleves 
faJUdium, 


Deo Patri fît gto- 
rûi^qui quos redemit 
Filius , & San^us un- 
xit Spiritus y juitrity 
^gubernatf ac fovet. 


Amen, 

Fiat mifericordia 


O Dieu éternel 
Créateur d« 
toutes chofes , qui 
divifez la nuit & le 
jour, & qui faites 
fucceder les tems 
les uns aux autres 
pour foulager nos 
travaux, & qui char- 
mez nos ennuis. 

Gloire foitau Pè- 
re qui nourrit, gou- 
verne & entretient 
ceux que fon Fils a 
rachetés, & fur lef. 
quels le S. Efprit a 
bien voulu répandre 
l’ondion de fa grâce 
Ainfi foit-il. 


Verfet. 

Que vôtre mifé- 
tua 
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ricorde éclatier^ fur tuafuper nos» 
nous. 


ReppnfCf 

Comme nous a- Quemadmodm fpe^ 
vous mis en vous ravimus in te, 
nons efpérances. 

Ant. J’ai grande. AnU Mifereor, 
Cintiquef 


B Eni foit le Sei- 
gneur pieu 
dlfrael , de ce qu’il 
^ vifité ^ racheté 
fon peuple. 

Par les entrailles 
ide la miféricprde de 
nôtre Dieu, qui a feit 
que le Soleil le- 
vant nous eft Venu 
vifiter d'enhaut. 

J*.our éclairer ceux 
qui étoient enfévelis 
dans les ténèbres & 
dans l’ombre de la 
mort, & conduire 
nos pieds dans le 


B Enediitus Do- 

minas Deus Jf- 
rael: quia vijitavit & 
fecit redemptionem 
plehis fua. 

Per vifcera miferi- 
cordia Dei nojlri; vir 
Jitavtt nos oriens ex: 
aho^ 

Pluminare his qui 
in tenehris & in am- 
bra mortis fident ; ad 
dirigendos pedes no- 
Jlros in. viam pacis, 

che- 
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chemin de la paix. 
Gloria Patri, &c. Gloire foit, &c. 

Antienne, 

Mifereor fuper J ai grande corn- 
turbam^qaia eccejam paflion de ce peu- 
triduo fuJUnent me , pie , parce qu’il y a 
nec hahent quod maii- déjà troisjours qu’ils 
ducent. demeurent avec moi 

& ils n’ont rien à 
manger. 

f. Domine ex- f. Seigneur exau- 
audi, &c, cez , &c. 

Oraifon, 

D Eus cujus pro- OEigneur,dontla 
vident ia in fua O providence ne 
difpofîtione non falli- fe trompe point 
tur , te fapplices exo- dans là conduite, 
mmus , ut noxia cun- nous vous ftipplions 
lia fuhmoveas , & o- très - humblement 
mnia nohis profutura de détourner de 
concédas ; Per Do- nous tout ce qui 
milium nojlrum Jefum peut nuire à nos a- 
Chrijîum Filium tuum, mes, & de nous ac- 
qui tecurn vivit lire- Corder tout ce qui 
gnat in unitate Spiri- les peut avancer 
B dans 
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dans vôtre fervice. 
Par nôtre Seigneur 
Jefus Chrift vôtre 
Fils, qui vit & ré- 
gné avec vous dans 
l’unité du S. Efprit, 
par tous les fiécles 
des fiécles. 

Ainfi foit-iL 
Seigneur , exau- 
cez ma prière. 

Faites que ma 
voix vienne jufqu’à 
vos oreilles, 
ÿ. Béniiïbns Dieu. 

Rendons grâces 
au Seigneur. 

Paix & repos aux 
âmes des fidèles qui 
font trepaffés dans 
la miféricorde de 
Dieu. 

Ainfi foit-U. 


tus San^i Deus, per 
omnia feecula fxculo^ 
rum» 


Amen, 

Domine exaudl o- 
rationem meam. 

Et ctamor meus 
ad te vetdau 

ir. Benedicamus 
Domino, 

]Çc. Deo grattas, 

Fidelium animée 
per mifericordiam 
Dei requiefcant inpar^ 

ce. 


Amen, 
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A PRIME. 

Pater nojîer^ Ave, Credo. 

D Eus in adjuto. Dieu , venez 

rium,&c. KJ à mon aide,- 

&c. 

Gloria Ùc. Gloire foit , &c. 

Hymne, 


J Am lacis orto f- 
dere, Deumpre- 
cemur Supplices , ut in 
diurnis aiUbus , nés 
Jervet a nocentibus, 

Deo Patri ft gto- 
ria 9 qui quos redemit 
Flius,Ù fanSlus un- 
xit Spiritus, nutrit, 
guhernat^ & fovet. 


B A 


L e Soleil étant 
levé, prions 
humblement le Sei- 
gneur , que dans les 
aâions de ce jour, 
il nous préferve de 
tout péché. 

GloîrefoitàDieu , 
le Père, qui nourrit, 
gouverne & entre- 
tient ceux que fon 
Fils a rachetés , & 
fur lefquels le S.Ef- 
prit a bien voulu 
répandre l’ondiou 
de fa grâce. Ainli 
foit -il. 

Alt, 


Amen, 


%o • Petit Office 

Ant. Cefl: pour- Ant Proptereêt 
quoi je vous dis, Sco vobis, 

Pfeaume» 

L e pauvre a crié, 'ÏÏSte pauper clama- 
& le Seigneur -i- vit , & Dominus 
l’a entendu; Et il l’a cxaudivit eum: Et de 
tiré de toutes fes omnibus trihulationi- 
peines. lus ejus falvavit eum, 

Lorfqu’il tombe- Cum ceciderit non 

ra il ne fera point colUdetur . Quia Do- 
brifé ; parce que le minus fupponit maman 
Seigneur tend la fuam. 
main pour le foûtenir 

Lepeuqu’a le jufte MeUus eji modif- 

iai vaut mieux que cum jujîo fuper di^ 
les grans biens que vitias peccatorum 
poflédent les mé- multas. 
chans. Gloire, &c. Gloria PatrijÙc, 

Antienne, 

C’eft pourquoi je Propterea dico i»o- 

vous dis que quoi- hisf omnin qu£cun- 
que ce foit que vous qne orantesy petitis^ 
demandiez dans vos crédité , quia accipie- 
prières, croïez-moi tis Ù evenient vobis» 
VOUS le recevrez, 

Cio- 
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& il vous arrivera, 
Gloria Gloire, &c. 

Chapitre, 


R Egi faculorum 
immortali , in- 
vifîhili , foli Deo ho- 
nor & gloriaj in f£- 
culoruin facula. 


Amen. 

Deo gratias. 


A U Roi de tous 
les fiécles, im- 
mortel & invifible , 
à Dieu feul foie hon- 
neur & gloire dans 
tous les fiécles des 
fiécles. 

Ainfi foit-il. 

Rendons lui gra* 
ces. 


Verfet, 

Exurge , Chrifie Levez -VOUS, ô 
adjuva nos, ‘Chrift, aidez nous. 

Réponfe, 

Et niera nos pro- Et délivrez-nous 
pter nomen tuum, pour la gloire de 

vôtre nom. 


Oraifon, 

D irigerez & fan. OEigneur Dieu, 
Üijicare ; re, Roi du Ciel & 
gère f ^ gubernare de la terre, daignez 
B 3 S'a 
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s’il vous plaît, con- 
duire & fanftifier , 
régler & gouverner 
en ce jour nos coeurs 
& nos corps , nos 
fens, nos difcours 
& nos aftions en 
nous faifant garder 
vôtre loi & accom- 
plir les oeuvres que 
vous avez comman- 
dées ; afin que dans 
le cours de cette 
vie, & dans l’éter- 
nité de la vie futu- 
re , nous puiflions 
être fauvés par le 
recours de vôtre grâ- 
ce, ô Sauveur du 
monde , qui vivez 
& regnez aux fiécles 
des fiécles. 

Ainfi !bit-il. 


dignare ^ Domine De. 
us , Rex cœli & ter^ 
rtf, hodie corda Kj 
corpora nojîra^ fen^ 
fusyfermones & aflus 
nojîros in lege tua^ 
ty in operibus man~ 
datorum tuorum , ut 
hic y & in (Sternum 
te auxihante y falvi iJ 
liber i ejje mereamur^ 
Sahator mundi\ qui 
vivis & régnas in fcc-- 
cula fitculorum. 


Amen. 



A TIERCE. 

Pater nojler. Ave. Credo. 

Dieu, venez in adjuto- 

J-/ rium 
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rium meutiij &r* 
Gloria ijc. 


S Umnue parenscle- 
mentitS^ qui quid~ 
quid ejl * potentia 
magna creajUi nec ré- 
gis minore providen^ 
tia. 


à mon aide, &c. 
Gloire foit , &c. 

Hymne, 

P Ere de clemen- 
ce , qui avez ti- 
ré toutes chofes du 
néant par une puif- 
fance très grande, 
& qui les gouver- 
nez pareillement a- 
vec une providence 
qui n’eft pas moindre. 

Gloire foit à Dieu 
le Père, qui nourrit. 


Beo Patrifit gh 
ria , qui quos rede 
mit Fdius , & fan- gouverne & entreti- 
^us unxit Spiritus^ ent ceux que fon 


D 


guhernat, & Fils a rachetés , & 
fur lefquels le S. Ef- 
prit a bien voulu ré- 
pandre l’ondion de 
fa grâce. Ainfi foit-il. 

Ant. Jefus fur 
l’heure, &c. 
Pfeaume. 

Ivites eguermt, ^ ^ Es riches font 


natrit , 
fovtt. 


Amen, 

Ant. Accepit ergo 
Jefus, Ùc, 


^ efurierunt 


B 4 


tombés dans 
Vin- 
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l’indigence & dans Inquirentes autem 
la taim : Mais ceux Dominum non minu^ 
qui cherchent le Sei» entur oinni bono» 
gneur ne manque- 
ront d’aucune cho- 
fe. 

Voilà que le Sei- Ecce oculi Domi» 
gneur tient fes yeux ffiper tnetuentes 
fur ceux qui le crai- eum : Et in eis qui 
gnent, & fur ceux fperant fuper miferi' 
qui efpérent en là cordia cjus, 
miféricorde. 

Pour fauver les Ut eruat a morte 
îunes de la mort, animas eoruml Pj alat 
& pour les nourrir eos infâme, 
dans la faim. 

Gloire foit , &c. Gloria , &c, 
'Antienne, 

Jefus fur l’heure Accepit ergo Je- 
prit des pains ; & fus panes , & cum 
après avoir rendu gratias egijfet, dijlri- 
graces à fon Père huit difcumbentibusl 
célefte, il les diftri- 
bua aux conviés. 


Cka- 



Deo gratias. 

7^. Ego dixi y Do- 
mine^ miferere. 

Sana animam 


de la. Providence^ a 5 

Chapitre, 

D Eus charitas 1 'Vteueft l’amour, 
eft , qui ma- J— ^ &celui qui de- 
net in charitate , in meure dans l’amour, 
Deo manet , Ü Deus demeure en Dieu, 
eo, & Dieu demeure en 

lui. 

Deo gratins. Rendons, &c. 

■f.EsodixiyDo- ■jJ'. Jai dit, Sei- 

mine^ miferere. gneur , aïez pitié de 

moi. 

Sana animam Guériflez mon 

meam : quia peccavi ame: car j’ai péché 
tibi. contre vous. 

if. Domine ex au- ijr. Seigneur, exau- 

dit Vc. cez, &c. 

Oremus. 

D Eusy eujus pro- O Eîgneur , dont 
videntia in fua la providence 
difpojitione non falli- ne fe trompe point 
tur fupplices exora- dans fa conduite, 
mus ut noxia cun^a nous Vous fupplioos 
fubmoveas , & omnia très humblement 
nohis profutura con- de détourner de 
cédas : Per Dominum nous tout ce qui 
nojlrum Jefum Chri- peut nuire à nos a- 
B 5 mes 
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mes , & de nous ac 
corder tout ce qui 
les peut avancer 
dans votre fervice. 
Par nôtre Seigneur 
J.C. vôtre Fils, qui 
vit & régné avec 
vous dans Tunité du 
S. Efprit. Par tous 
les fiécles des fié- 
cles. Ainfi foit il. 

ir. Seigneur, exau- 
cez ma prière. 

Faites que ma 
voix vienne jufqu’â 
vos oreilles. 
ir. Béniflbns Dieu. 
Vf. Rendons, &c. 
Paix & repos aux 
âmes des fidèles qui 
font trepaflTès dans la 
mifèricorde de Dieu. 
Ainfi foit -il. 


Jium Filium tuum qui 
tecum vivit & régnât 
in unitate Spiritus fan- 
fU Deusi Per omnia 
facula fxculorum A. 
men. 


7^. Domine exau» 
di orationem meam. 
Et clamor me» 
us ad te veniat 

if. Bendicamus Do- 
mino. 

^ Deo gratins, 

Fidelium animce 
per mifericordiamDei 
requiefcant in pace. 
Amen, 



A S E X T E. 

Pater nojler, Ave. Credo. 

Dieu, venez I \£«s in aâjutom 
JL/ rium 
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rium meum^ Ùc. 
Gloria i ijfc. 

A DeJîo fupplican- 
tium tibi reo- 
rum c celui , concédé 
panem corporiy lucem- 
que prajîa mentibus. 


Deo Patri fit glo- 
riay qui quos rede- 
mit Filius , & /an- 
£îas unxit Spiritus , 
• nutrit , guhernat & 
•fovet , Amen. 


Ant. Satiavit Do- 
minus t Ùc. 


•7 

à mon aide, &c. 
Gloire foit, &c, 

N e refufez pas 
vôtre fecours 
à cette affemblée de 
criminels fupplians 
devant vôtre Maje- 
fté ; accordez - leur 
le pain necéflaire à 
la nourriture de lei^r 
corps, & la lumière 
dont Us ont befoin 
pour celle de leurs 
âmes. 

Gloire foit à Dieu 
le Père, qui nourrit, 
gouverne, & entreti- 
ent ceux que fon 
Fils a rachetés, & 
fur lefquels le S.Ef- 
prit a bien voulu ré- 
pandre l’onâion de 
fa grâce. Ainfi foit-il. 

Ant. Le Seigneur 
a ralfafié. 

Ifeaum 


Hymne. 
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Pfeaume, 


L e Seigneur eft 
près de tous 
ceux qui l’invo- 
quent ; de tous ceux 
qui l’invoquent dans 
la vérité. 

11 fera la volonté 
de ceux qui le crai- 
gnent : il écoutera 
leurs prières , & les 
faüvera. 

Il n’a pas fait 
cette grâce à tous 
les peuples: & il ne 
leur a pas décou- 
vert fes jugemens. 
Gloire, &c. 


P Rope ejî Domî-i 
nus omnibus in- 
vocantihus eumi O- 
mnibus invocantibus 
eum in veritate. 

Voïuntatem timen» 
tium fe faciet , & 
deprecationem eorum 
exaudiet : Et falvos 
faciet eos. 

Non fecit taliter 
omni nationii Ù ju» 
dicta fua non manife» 
fiavit eis, 

Gloria^ Ùc, 


Antienne. 


Le Seigneur a raf- 
fafié cinq mille hom- 
mes de cinq pains 
& de deux poil- 
fons. 


Satiavît Dominas 
quinque milia homi^ 
num de quinque pani- 
bus Ù duobus pifcibas. 



de la Providence. 2 9 

* Chapitre. 

A Lier alterius T30rtez les char- 
onera portate, JL ges les uns des 
O fie adimplebitis le- autres, & de cette 
gem Chrijli. forte vous accom- 

plirez la loi de Je- 
fus Chrift. 

Deo gratias. Rendons grâces 

à Dieu» 

Dominai régit ■ f. Le Seigneur eft 
we, ty nüiil mihi mon condudteur, il 

décrit. ne me manquera rien. 

In toco pafeux iSje. Il m’a mis dans 
ibi me collocavit. de bons pâturages, 

il m’y tient à l'om- 
bre, 

i^. Domine exau^ ir. Seigneur, ex- 

Ji, iyc. aucez, &c. 

Oraifon» 

D Eus cujus pro- 
videntia in fua 
difpofitione non falli- 
tury te fupplices exo- 
ramusy ut noxiacun- 
Ha fubmoveas , Ù o- 
mnia nobis profutura 


S Eigneur, dont la 
Providence ne 
fe trompe point dans 
fa conduite , nous 
vous fupplions très- 
humblement de dé- 
tourner de nous tout 
ce 
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ce qui peut nuire 
à nos âmes , & 
de nous accorder 
tout ce qui les peut 
avancer dans vôtre 
fervice; Par nôtre 
Seigneur J. C. vôtre 
Fils , qui vit & ré- 
gné avec vous dans 
lunité du S. Efprit. 
Par tous les fiécles 
des fiécles. 

Ainfi foit-il. 

Seigneur, éxau- 
cez ma prière. 

Faites que ma 
voix vienne jufqu’à 
vos oreilles. 

% BénilTonsDieu. 

:Ç:. Rendons, &c. 

Paix & repos aux 
âmes des fidèles qui 
font trépaffés dans 
la miféricorde de 
Dieu. Ainfi foit-il. 


concédas: Per Dcm 

minum nojlrum Je^ 
fum Chrifium Filium 
tuum , qui tecum vi- 
vit & régnât in uni- 
tate Spiritus fanEli 
De us : per omnia fx- 
cula faculorum. 


Amen» 

Domine exaudi o» 
rationem meam. 

Et clamor meus 
ad te veniat. 

ir. Benedicamus 
Domino, 

IÇf. Deo gratins. 

Fidelium animée - 
per mifericordiam Dei 
requiefeant in pace 
Amen. 


K 
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de la providence. 

A N O N E. 

Pater ncfler, Ave, Credo. 

D Eus in adjuto. Dieu, venez 

riam meum^ à mon aide, 

&c. * &c. 

Hymne. 


M Etum repeî- 
las hojUum^ 
nojîri procul a fini., 
bus J pacem procures 
civium , fugesque pe- 
Jlilentiam, 


Deo Patri fit glo- 
ria, qui quos rede- 
mit Filius , & San- 
£tus unxit Spiritus | 
nutrit gubernat ^ & 
fovet. 


F Aites que nous 
n’aions pas ÏU- 
jet de craindre nos 
ennemis , en les 
éloignant de nous. 
Procurez la paix à 
tous les habitans de 
ce Roiaume, & ne 
permettez pas que 
la pelle y ait aucu« 
ne entrée. 

Gloire foit à Dieu 
le Père qui nourrit, 
gouverne & entré- 
tient ceux que fou 
Fils a rachetés , & 
fur lefquels le S. Ef- 
prit a bien voulu 
répandre l’onétion 
de fa grâce. 

Amen, 
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Ainfi foit-îl. Amen, 


Antienne, 

Vous ouvrez vô- Aperis manum 
tre main , &c. tuam , &c. 

Pfeaume. 

I L vaut mieux Tl On«m efl conffi- 
mettre fa confi- T-^ dere in Domi^ 
ance au Seigneur: no ; quamconjidere in. 
que de la mettre homine. 
dans l’homme. 

Il vaut mieux met- Bonum ejl f per cm 
tre fon efpérance re in Domina quant 
dans le Seigneur; f per are in Principi- 
que de la mettte bus, 
dans les Princes. 

Les yeux du Sei- Oculi Domini fu- 
gneur fout arrêtés per jujlos , Ù aures 
fur les Juftes; & fes ejus in preces eorum» 
oreilles font attenti- 
ves à leurs prières. 

Gloire foit au Père , Gloria Patri,^c. 

&c. 

Antienne. 

A^’ous ouvrez vô- Aperis manum 

tre main , & vous tuam , Ù impies omne 

ani- 
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rtnimal benedifîione, rempliflez de béné- 

didion tous les ani- 
maux. 

Chapitre. 

E Mpti enim ejïis X^Ous avez été 
pretio magno, V acheté â un 
glorijicate & portate grand prix , glorifi- - 
Deum in corpore ve- ez & portez Dieu 
firo, en votre corps. 

Deo gratias. Rendons grâces 

à Dieu, 

Verfeu 

Non nohis Domi- Ne nous donnez 

ne, non nohis. point de gloire, Sei- 

gneur , ne nous don- 
nez point de gloire. 

Réponfe, 

Sed nomitti tuo da Donnez gloire feu- 
gloriam. lement àvôtrenom. 

ir. Domine exau~ -f. Seigneur, exau- 
di, &c. cez, &CC. 

Oraifon. 

D Euscujus provi- OEigneur, dont la 
dentia in fua Providence ne 
C fe 


Digitized by Coogle 



34 

fe trompe point dans 
la conduite , nous 
vous fupplions très- 
humblement de dé- 
tourner de nous tout 
ce qui peut nuire à 
nos ames»& de nous 
accorder tout ce qui 
les peut avancer 
dans vôtre fervice. 
Par nôtre Seigneur 
Jefus Chrîft vôtre 
Fils, qui vit & ré- 
gné avec vous dans 
l’unité du S. Efprit , 
Par tous les fiécles 
des fiécles. 

Ainfi foit-il. 

■f. Seigneur, ex- 
aucez ma prière. 

]^. Faites que ma 
voix vienne juf- 
qu’à vos oreilles. 

ÿ. BénifTons Dieu. 

"Bf. Rendons grâces 
au Seigneur. 


Office 

difpojitione non faW» 
tutf fupplices exora~ 
mus ) ut noxia cunfla 
fubmoveas ^ ^ otnnia 
nohis profutura con~ 
cédas: Per Dominum 
nojîrum Jefum Chri- 
Jhim Filium tuwn , 
qui tecum invit & re~ 
gnat in u iitate Spi^ 
ritus Sanfîi Deus : 
per omnia facuLi ftt» 
culorum , 


Amen. 

Domine exaudi 
orationem meam. 

]^. Et clamor meus 
ad te veniat. 

'P', Benedicamus Do- 
mino. 

Deo gratins. 
Fi- 
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Fidelium anima Paix & repos aux 
per mifericordiam âmes des fidèles 
Dei^ requiefcant in qui font trépafles 
pace. dans la miféricorde 

Amen. de Dieu, Ainfi, &c. 


A VEPRES. 

Pater nojîer. Ave. Credo, 


1 in adjuto- 

J— ^ rium meum in- 

Dieu, venez 
V.-' à mon aide. 

tende. 

&c. 

Gloria Patrie &c. 

Gloire foit, &c. 

Ant. Venite ad me 

Alt, Vennezvers 

Ùc. 

moi , &c. 

Pfeaume. 

M VgflM gens cujus 
-i-J Dominas Deus 

T TEureufe eftla 
A X nation qui a 

ejus , populus quem 

le Seigneur pour 

elegit in hareditatem 

Dieu: Heureux le 

Jihi. 

peuple qu’il achoifi 
pour fon héritage. 


■ Jmmittet Angélus L’Ange du Sei- 
Domini in circuita gneur campera au- 
timentium eum: & eri- tour de ceux qui le 
piet eos. craignent ; & il les 

délivrera. 

• • C 3 Le 
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Le Seigneur eft Juxta ejl Dominus 
près de ceux qui hls qui tribulato funt 
ont le cœur brifé : corde : ij humiles Spi- 
& il fauvera ceux ritu falvabit. 
qui font humbles 
d'efprit 

Gloire foit, &c. Gioria y &c 
Pfeaurre, 

L es affliftions IV/T tribula- 

desjuftesfont tiones juflo- 

en grand nombre : rum : Sed de his omni~ 
mais le Seigneur les bus liber ahit eos Do~ 
délivrera de toutes, minus» 

Découvrez vôtre Révéla Domino 
voie au Seigneur, viam tuam: & fpera 
& efpérez en lui; & in eo : & ipfe faciet. 
il agira lui-même. 

Mon père & ma Pater meus & ma- 
mère m’ont aban- ter me a der clique» 
donné : mais le Sei- runt me : Dominus 

gneur m’a pris avec autem affumpfit me. 

lui. 

Gloire foit au Pé- Gloria Patri , 
re, &c. 

Pfeaume. 

C Raignez le Sei- ^ I ^Imete Dominum 
gneur vous X omnes fanSU 

ejusl 
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ejus : quoniam non tous qui êtes fes 

efl inopia timentibus Saints: car rien ne 
eutn, manquera à ceux 

qui le craignent. 

Nolite conjidere Ne mettez pas 
in Principihus: in Ji-> vôtre confiance 
his hominum, in qui- dans les Princes ni 
bus non ejl falus, dans les enfans des 

hommes, qui ne peu* 
vent vous fauver. 

Dominus illumina- Le Seigneur eft 

tio niea & falus mea: ma lumière & mon 
quem timebo? falut; qui craindrai- 

je1 

Gloria^ Gloire foit, &c. 

Pfeaume. 

D Ominus prote- T E Seigneur eft 
lîor vit is me ai .1—^ le proteéteur 
a quo trepidaho ? de ma vie: de qui 

aurai -je peur? 

Si confjlant ad- Quand je ferois 

verfummecajlrax non afiiégé par une ar- 
timebit cor meum. mée entière , mon 

cœur ne fera point 
étonné. 

Si exurgat adver- Quand elle fon* 

fum me praliumx in droit fur moi pour 
C 3 me 
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me combattre : le hoc ego fperàbo, 
combat même re- 
doübleroit mon cou- 
rage. 

Gloire foit, &c. Gloria 
Pfeaume, 


A uni quand je 
marcherois au 
milieu de l’ombre 
de la mort: je ne 
craindrai point les 
maux, parce que 
vous êtes avec moi,' 
Seigneur, toutes 
les créatures qui 
vous regardent ef- 
pérent en vous;& 
vous donnez à cha- 
cun fa nourriture 
enfon tems. 

Vous leur donnez 
la nourriture , & ils 
la recuëillent : vous 
ouvrez vôtre main , 
& ils font raflafiés 
de vos biens. 

Gloire foit, &c. 


S I amhulavero in 
medio umhr& 
mortisi non timclo 
malay quoniam tu me~ 
cum es, 

Oculi Omnium in 
te fperant Domine : 
ty tu das efcam illo- 
rum in tempore op- 
portuno, 

Dante te tUls col- 
ligent : aperiente te 
manum tuam^ omnia 
implebuntur bonitate, 

Gloria , 

An- 
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de la Providence. 

Antienne 

Venite ad me o- Venez vers moi 
mnes qui lahoratis & vous tous qui êtes 
cnerati ejlis, & ego re- travaillés & furchar- 
Jiciam tw. , gés, & je vous fou- 

lagerai. 

Cantique. 


B Eenediêlus De~ 
us Ù Pater Je- 
fu Ckrijîi^ Pater mi- 
fericordiarum'^^ De- 
us totius confoliïtionis 
qui confoldtur nos in 
ornai tribulatione 
nojlra» 

Deo gratins. 

L Argire nolis 
fervulis quod 
preecinentes pofcimusi 
ut pro tua clem ntia, 
fs praful ad cufo- 
diam- 


C 


B Eni foît Dieu 
qui eft le Père 
de nôtre Seigneur 
Jefus - Chrift , le Pè- 
re des miféricordes , 
& le Dieu de toute 
confolation,qui nous 
confole dans toutes 
nos afiiiftions. 

. Rendons , &c. 

A ccordez à vos 
petits fervir 
teurs ce qu’ils vous 
demandent par leurs 
Cantiques. Mettez 
les par vôtre grâce 
fous vôtre prote- 
â:ioïi de la manière 
que vous avez ac* 
4 cou- 
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coûtumë par vôtre 
clemence ordinære. 

Gloire foit à Dieu Deo Patri fit glo^ 
le Père, qui nourrit, ria, qui quos rede- 
gouverne & entre- mit Filius, Ü fanPlus 
tient ceux que fon unxit Spiritus y tiw 
Fils a rachetés, & trityguhernat &fo- 
fur lefquels le faint vCt , 

Efprit a bien vou- 
lu répondre l’on- 
dion de fa grâce. 

Ainfi foit-il. Àmen. 

Verfet. 

Que vôtre miféri- Fiat mifericordia 

corde. Seigneur, é- taa. Domine fuper 
date fur nous. nos. 

Comme nous a- Quemadmodum 

Vons mis en vous fperavimus in te. 
nos efpërances. 

Ant. Ne vous met- Ant. Nolite, Ùc. 

tez, &c. 

Cantique. 

M On ame ma- Agnijicat ani- 

gnifie le Sei- ma mea Do- 

gneur. > rninum, 

Efu~ 
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Efur lentes impie- Il a rempli de 
vit bonis Ù divites di- biens ceux qui étoi- 
mijit inanes. ent dans la nécefli- 

té & dans l’indigen- 
ce , & a renvoié pau- 
vres & vuides ceux 
qui étoient riches. 

Sufcepit Ifrael II a pris en fa fau- 
puerian fuumt recor^ ve garde Ifraël fon 
datas mifericordia ferviteur, & s’eft ref- 

fu£. fouvenu de fa mifé- 

ricorde. 

Gloria Patriy^c, Gloire foit, &C. 

Antienne. 

Noïtte folliciti ef-> . Ne vous mettez 
• fe^ dicentes \quid man- donc pas en peine, 
ducabimus aut quidbi- difant, que mange- 
bemus?fcit enim Pa- rons-nous, ou que 
ter vejler quid vobis boirons -nous? Car 
necejfe fit. vôtre Père fait bien 

quels font vos be- 
foins. 

Oraifon. 

Deus cujus Vrovi- Seigneur dont la 
dentia , ^c. Providence , &c. 

C 5 Sei- 
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ir. Seigneur ex- f. Domine exaudi 

aucez ma prière. orationem meam. 

Faites que ma ]^. Etclamormeus 

voix vienne jufqu’à ad te reniât. 
vos oreilles. 

BénilTons le ir. Benedicamus 

Seigneur. Domino, 

]^. Rendons, &c. ]^. Deo gratias. 

Paix & repos aux Fidelium animée 

âmes des fidèles qui iper mifericordiam 
font trépaflès dans Dei requiejcant in 
la miféricorde de pace. 

Dieu. 

AinlT foit- il. Amen. 


A COMPLIE. 

Pater nojîer. Are, Credo. 

C Onvertiffez- Onrertere nos 
nous ô Dieu V-/ Deus falutaris 
qui êtes nôtre falut. nojîer. 

Et détournez vô- Et arerte iram 
tre indignation de tuam a nohis. 
deffus nous. 

O Dieu , venez Deus in adjutori- 
à mon aide , &c. um meum intende. 

Glt> 
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de la Providence. 

Gloria Patri , &c. Gloire foit, &c. 
Ant. Çuxritef &c, Ant. Cherchez. 

Pfeaume. 


A Vertente autem 
te faciem tio"- 
hahufitur : auferes 

Spiritum tuum , & 
dejicient , & in pid‘ 
verem revertentur. 


Tihi dereliElus ejl 
pauper : orphano tu 
eris adjutor. 

Quant magnifica- 
ta Jiint opéra tua y 
Domine! Omnia in 
fapientia tu fecipi. 
impleta ejl terra pof» 
fejjîonetua. 

Gloria Patri, &c. 


V OUS détour- 

nez lesyeux, 
& ils entreront dans 
le trouble : vous en 
rétirez l’ef^rit , & 
ils tomberont dans 
la défaillance, &ils 
retourneront dans 
leur poulïïère. 

C’eft à vous que 
le pauvre s’aban- 
donne : C’eft vous 
qui êtei le prote- 
fteur de l’orphelin. 

Seigneur, que vos 
œuvres font admi- 
rables! Vous avez 
tout fait avec une 
fagefle infinie. 
terre eft .pleine de 
vos richeffes. 

Gloire foit au 
Père &c. 

Pfea- 
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Pfeaume. 

O Mon arae , T Auda , anima 

louez le Sèi- JL-/ mea , Domi» 

gueur. mm. 

Je louerai le Sei- Laudaho Deum in 
gneur toute ma vie: vita mea : pfallam 

tant que je fer^, Deo n.eo quamdiu 

je chanterai les fuero. 
louanges de mon 
Dieu. 

Je chanterai éter- Mifericordias Do- 

nellement les mifé- mini in aternum can- 
ricordes du Seigneur, taho. 

O Dieu, j’ai dans In me faut , Deus^ 
moi - même les vœux vota tua : qua reddatn 
que je vous ofifrirai : laudationis tibi. 

& les louanges que 
je vous dois rendre. 

Gloire foit &c. Gloria Patri^ &c, 

Pfeaume. 

P Rotëgez -moi, |j^ Sto mihi in 
mon Dieu , & Deum proteSîo- 

foiez mon azilc, rem , iy in domum re- 
où je trouve mon fugii: ut falvum me 
refiige pour me fau- fadas. 
ver. Car 
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Quoniam fortitu^ 
do mea, & refugiutn 
meum es tu: Ù pro 
pter nomen tuum de- 
duces me, & enutries 
me 

Miferere met Deus, 
miferere meï: quoni- 
am in te confikt ani- 
ma mea. 

Gloria , &c. 


Car vous êtes ma 
force & mon refuge, 
vous me conduirez 
& vous me nourri- 
rez pour la Gloire 
de vôtre faint nom. 

Aiez pitié de 
moi , Seigneur , aiez 
pitié de moi , parce 
que mon ame met 
fa confiance en vous. 
Gloire foit, &c. 


Antienne. 


Queerite primum Cherchez preimd- 

regnum Dei & jufti- rement le Roiaume 
tiam ejusj & heec o- de Dieu & là juftice, 
mnU adjicientur vo- & toutes ces chofeg 
his. vous feront don- 

nées par-deflus. 

Chapitre. 

V OUS êtes avec 
nous , Sei- 
gneur, & vôtre faint 
nom eft invoqué fur 
nous: Vous êtes nô- 
tre 


T U autem in no- 
his es Domine, 
& nomen fan^lum 
tuum invocatum ejl 
fuper nos: ne dere- 



4<r Petit Office 

tre Dieu, ne nous ïinquas nos, Domine 
abandonnez pas. Deus nofler. 
Rendons grâces à Deo gratins. 

Dieu. 

Hymne, 

T e lucis ante ter- 
milium , rerum 
Creator pofcimus , ut 
folita clenientia , fis 
praful ad cujlodiam. 


Deo Patri fit glo- 
ria^qui quos redemit 
FiHus , & Sanltus un- 
xit Spiritus , nutrit^ 
guhernat f ac foyet» 


Amen, 

Verfet, 

Gardez noiisSei. Cujlodi nos Do» 

mine-y 


O Dieu , Créa- 
teur de l’uni- 
vers , nous vous 
prions avant la fin 
du jour , qu’avec 
vôtre clemence or- 
dinaire ^ vous nous 
teniez en vôtre gar- 
de. 

Gloire foitau Pè- 
re qui nourrit, gou- 
verne & entretient 
ceux que fon Fils a 
rachetés, & fur lef- 
quels le S. Efprit a 
bien voulu répandre 
l’onftion de fa grâce 
Ainh foit-il. 


D; 
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mine ut pupillam gneur , comme la 
oculi. prunelle de roeil. 

]^. Sub umbraah- Protégez- nous 
rum tuarwn protégé fous l’ombre de 
nés. vos ailes. 

Domine , exaudi^ Seigneur exau- 
ce. cez, &c. 

Orciifon. 

P \RoteHor in te Dieu, prote- 

fperantium DeuSy dteur de ceux 

^ne quo nihil ejl va- qui efpérent en 
lidum, nihil fancîum: vous, fans qui rien 
multiplica fuper nos n’eft ni bon ni S. 
mifericordiam tuam , verfez fur nous l’a- 
ut te reSîore, te du- bondance de vôtre 
ce J fie tranfeamus per miféricorde , afin 
hona temporalia , ut que fous vôtre au- 
non amittamus a- torité & conduite, 
terna. Per Dominum nous nous fervions 
nojlrum Jefum Chri- comme en paflant 
Jîum Filiumtuum^ qui des biens temporels 
tecum vivit & régnât de ce monde, de tel- 
in unitate Spiritus le forte que nous ne 
faniii Deus ^ per o* perdions pas les éter-^ 
mnia fxcula faculorum nels. Par nôtre Sei- 
gneur J, C. vôtre 
FUs, 
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Fils,qui vit & régné 
avec vous dans l’u- 
nité du S. Efprit, 
par tous les fiécles 
des fiécles. Ainfi Amen, 

foit-il. 

ir. Seigneur ex* "f. Domine exaudi 

aucez ma prière. orationem meam. 

ï5f. Faites que ma* Et clamor meus 

voix vienne jufqu’à^ ad te veniat, 
vos oreilles. ir. Benedicamus 

f. BénilTons Dieu. Domino. 
l^.Rendons grâces Ijf. Deo gratias. 
au Semeur. 

Que le Seigneur Benedicat Ü eu-- 
tout puiflant & mi- jiodiat nos omnipotens 
féricordieux. Père, Ù mifericors Domi- 
Fils &S.Efprit4ioùs nus, Pater , & Filiiu 
béniiTe & protégé. & SpiritusfaaHus, 
Ainû foit'il. Amen. 


LITA- 


Dio' 
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LITANIES 

de la Providence. 


K Ÿrie elei- 
fon. 

Chrifie eleifon, 

Kyrie eleifon. 

Chrijle » audi nos* 

Chrijie i exaudi nos* 

Pater de' cxlis Deus ^ 
miferere nobis, 

Chrifie Filii Redem- 
ptor mundi Deus, 
miferere nobis* 

Spiritus SanSîe DeuSf 
miferere nobis* 

Providetaia Dei, finis 
digaus amoris An^ 

D 


S Ëignéur « aiez 
pitié de nous. 
Jbsu s- Ch R isT , 
aiez pitié de nous. 
Seigneur, aiez pitié 
de nousj 

Je s U S-C H RI ST# 
écoutez -nous 
Jésus* Christ# 
exaucez • nous. 
Dieu Père desCieux# 
faites - nous miféri^ 
corde. 

Dieu Fils, Rédem- 
pteur du monde# 
faites - nous miféri- 
corde. 

Dieu Saint Efprlt, 
faites - nous miféri*! 
corde. 

Providence de Dieu# 
digne objet de l’a- 
nraur 


Digitizcd by Coog 


Les Litanies 


50 

mour des Anges 
& des hommes , 
aiez pitié de nous* 
Providence deDiéu, 
conduite par le 
cœur de J. C. aïez 
pitié de nous. 
Providence deDieu, 
qui gouvernez tout 
avec nombre , 
poids & mefure , 
aiez pitié 4© nous. 
Providence de Dieu, 
efpérance de falut, 
aiez pitié de nous, 
providence de Dieu, 
confolation de l’a- 
me pellerine, aiez 
pitié de nous. 
Providence de Dieu, 
chemin du Ciel , 
aiez pitié de nous. 
Providence de Dieu, 
guide fidelle de l’â- 
me dans tous les 
dangers pour nous 
les faire éviter. 


gelorum ■ & homi» 
num y miferere nom 
bis, 

Providentia Deiy a 
corde Chrijh du- 
fia y miferere ko- 
his, 

Providentia Dei^ qiue 
omnia cum numéro, 
pondéré Ù menfu- 
ra guhernas . m/jV- 
rere nohis, 

Providentia Dei,fpes 
falutis , miferere 
nobis. 

Providentia Deiy fom 
latium animie pe- 
regrin a , miferere 
nohis. 

Providen tia Dei , 
via Ctliy mife~ 
rere nobis. 

Providentia Dei,dux 
Jidelis aninue m 
omnibus periculis, 
ut ilia vitemusp 
miferere nohis, 
aiez 
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Providentia Dei^ 
gratiarum dijlri- 
butrix y tniferere 
nobis. 

Providentia Dei 9 0- 
mnium honorum 
îhefaurus inexhau- 
JiuSf miferere nobis. 

Providentia Dei , Ju- 
Jiorttm preefidiumj 
miferere nobis. i 

Providentia Dei,fpes 
peccatorum dere- 
Uêîorum, miferere 
nobis, 

Providentia Dei^ re~ 
fugium mifero- 
rwm, miferere no- 
bis. 

Providentia Deij ad 
quam in necejjîta- 
te confugimus f mi- 
ferere nobis. 

Providentia Dei y in 
tempejiatibus tran- 
D I 


aiez pitié de nous. 
Providence de Dieu, 
digne difpenfatrice 
des grâces , aiez 
pitié de nous. 
Providence de Dieu, 
tréfor inépuifable 
de tous biens , aiez 
pitié de nous. 
Providence de Dieu, 
foûtien desjuftes, 
aiez pitié de nous. 
Providence de Dieu, 
efpérance des pé- 
cheurs les plus dé- 
laiflés , aiez pitié 
de nous. 

Providence de Dieu, 
refuge des mi fera- ‘ 
blés, aiez pitié de 
nous. 

Providence de Dieu, 
recours dans tous 
les befoins , aiez 
pitié de nous. 
Providence de Dieu^ 
calme dans les tem- 
pêtes 
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petes , aiez pitié 
de nous. 

Providence de Dieu, 
repos de cœur, 
aiez pitié de nous. 
Providence de Dieu, 
azile des affligés, 
aiez pitié de nous. 
Providence de Dieu, 
réméde efficace à 
toutes fortes de 
maux , aiez pitié 
de nous. 

Providenccde Dieu, 
qui nourriffezceux 
qui ont fa'un, aiez 
pitié de nous. 
Providence de Dieu, 
fource de rafraî- 
chiflèment,aiez ]^- 
tié de nous. 
Providence de Dieu, 
appui des pau* 
Vres , aiez pitié de 
nous. 

Providence de Dieu, 
foûtien delà veu- 


quillitas , miferere 
nobis. 

Providentia Dei, cor- 
dis quies^ miferere 
nobis. 

Providentia Dei, re- 
fuçium afflifîorum , 
miferere nobis. 

Providentia Dei omni- 
bus malis efficax 
remedium , mifere- 
re nobis. 

Providentia Uei^ quet 
das famelicis ali- 
menta , miferere 
nobis. 

Providentia Dei^fons 
Tefrigerationis, 
miferere nobis. 

Providentia Dei, pau- 
perum columen , 
‘ miferere nobis, 

Providentia Dei, vi- 
dues id pupilli prx- 
Jîdium 
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fulitim , miferere ve & de l’orphelin, 

nohis, aiez pitié de nous. 

Providence de Dieu, 
Providentia Dei, di* attribut divin qui 

vinum attributumy méritez nos homa- 

cui honores & ad^ ges & nos adora* 

orationes debemus ^ tions , ÿiez pitié 

miferere nobis, de nous. 

ir. Provident iam f. Nous éxaltons, 

tuam exaltamus Do- Seigneur, vôtre pro- 
mine. vidence. 

Et omnibus ejus Et nous nous 

Jecretis nos commit- foûmettons à tous 
timus^ lès decrets fur nous 

Oraifon, 

Æ Terne Deus Dieu Eternel, 

quifuper nos VV qui ne dedri- 
providentia afpeftus gnez pas de jetter 
immittis , ut nos licet les regards de pro- 
indipnos^ conducasl vidence fur nous, 
concédé , quafumus , pour nous condiii- 
ut nos adeo ejufdem re tout indignes que 
providentiiÇ adtnini- nos fommeS; accor- 
jirationi percurfum dez-nous, s’il vous 
mutabilem hujus vitee plaît , la grâce que 
committamus f ut ad nous nous abandoq- 
D 3 nions 
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nions fi abfolument honorum cxlejliumim- 
à tous les reflbrts mutabilitatem périmé- 
de cette mêmepro* niamus. Per Domi* 
vidence fur nous num noflrum Jefum 
pendant le cours Chrifium 
muable de cette vie, 
que nous puiflions 
arriver à l’immuta- 
blité des biens céle- 
ftes. Par nôtre Sei- 
gneur Jeius-Chrift. 

■ Ainfi foit-il. Amen, 


LITANIES 

D E LA 

PROVIDENCE. 

En forme 

.D’ INVOCATION S. 

S eigneur , aiez pitié de nous. 
Seigneur, aiez pitié de nous. 
Seigneur, exaucez -nous. 

Seigneur, exaucez - nous, 

Père 


-- — I 
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Père Célefte, qui êtes Dieu, aiez 
pitié de nous. 

Fils, Rédempteur du monde, quiètes 
Dieu, aiez pitié de nous. 

Efprit Saint, qui êtes Dieu , aiez pitié 
de nous. 

Trinité Sainte , qui n etes qu’un feul 
Dieu . aiez pitié de nous. 

Providence de Dieu, attribut divin, 
qui n’êtes autre chofe que Dieu même, 

;ûez pitié de nous. 

Providence divine , par laquelle tou- s jean, 
tes chofes ont été faites, & fans laquelle '*‘^P'** 
rien de ce qui a été fait ne fubfifte, aiez 
pitié de nous. 

Divine Providence qui avez pourvu 
aux befoins du premier homme, avant 
même qu’il fut créé , aiez pitié de nous. 

Divine Providence , qua avez fauvé 
lÆt de l’embrafement de Sodome , & qui 
dans tous les tems veillez à la fureté de 
vos ferviteurs , aiez pitié de nous. 

Divine Providence, qui avez pris foinGent^ay 
dejofeph vendu par fes fireres, & qui 
avez fait fervir leur envie & leur malice 
à fa gloire & à fon élévation , aiez pitié 
de nous, 

D 4 Di’ 
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Exode J. Divine Providence , qui avez fauvë le 
petit Moyfe flottant fur les eaux , & l’a- 
vez fait tomber entre les mains de la fille 
de Pharaon, Roi d’Egypte, par Torde 
duquel il avoit été expofé à la merci des 
flots , aiez pitid de nou?. 

Pxod.14. Divine Providence , qui avez ouvert 
aux Ifraëlites un chemin libre au milieu 
des eaux de la mer rouge , aiez pitié de 
nous. 

Divine Providence, qui leur avez doiir 
né dans le defert une nourriture, defceu- 
duë du Ciel, & qui avez fait fortir de 
l’eau de la roche, pour éteindre leur foi^ 
aiez pitié de nous. 

Divine Providence , qui pendant qua- 
rante années avez confervé leurs habits 
& leurs chaulfures entiers, & làns s’ufcr, 
aiez pitié de nous. 

fftaujn. Divine Providence , qui durant ce 

104. V. 17. efpace de tems les avez préfervés 

de maladies, aiez pitie^ de nous. 

l^desRo. Divine Providence, qui avez nourri 
Elle dans le defert par le miftère des 
corbeaux; & qui félon la promeffe de 
vôtre ferviteur , avez durant un long tems 
confervé fans diminution le peu de fa- 
rine 
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rine & d’huile qu’avoit la charitable veu- 
ve de Seraphta , quoi qu’elle & fa famil- 
le s’en nourriffent chaque jour, aiez pitié 
de nous. 

Divine Providence , qui félon la paro* 4. «us 
le d’Elifée, avez multiplié l’huile d’une 
autre pauvre veuve, & par ce moien l’a- 
vez délivrée de l’injufte vexation de fes 
créanciers , & de la mifere à laquelle elle 
& fes enfans étoient réduits , aiez pitié 
de nous. 

Divine Providence , qui du tems du 4-, ^ 
même Prophète Elizée,par un événement 
miraculeux , avez fait paffer tout-à-coup 
la ville de Samarie , d’une efifroiable 
famine à une abondance extraordinaire , 
aiez pitié de nous. 

Divine Providence , qui avez fait trou- Tobie 
ver au jeune Tobie dans le ventre d’un'** -^* 
poiflbn monftrueux, un réméde pour ren- 
dre la vdë à fon père devenu aveugle , 
mez pitié de nous. 

Divine Providence qui avez confervé 

1 f * • 3* 

dans la fournaife ardente, les trois jeunes 
hommes que le fuperbe Nabucodonofor 
y avoit fait jetter, aiez pitié de nous. 

Divine Providence , qui avez &it re- 
D 5 çon- 
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noître riimocence de la chafte Sui^nne 
que l’on menoit au fupplice, & retom- 
ber fur fes accu^teurs & fes Juges la 
peine du crime qu’ils lui imputoient , & 
dont ils furent miraculeufement con- 
vaincus, aiez pitié de nous, 
ch "il*'* Divine Providence , qui en un inftant 

avez tranfporté le prophète Habacuc 
de Judée à Babilone, fur la foffe aux lions 
où étoit Daniel , pour lui donner le dîner 
qu’il âvoit préparé pour fes moiflbneurs, 
aiez pitié de nous. 

ch”!*'*’’ Divine Providence, qui avez dérobé 
l’Enlànt Jésus â la fureur de l’impie He* 
rode , aiez pitié de nous. 

Divine Providence, qui pour nourrir 
>3- une très -grande multitude de peuple, a- 
vez multiplié une fois cinq pains , & une 
autre fois fept , aiez pitié de nous. 

Apôt*/** Divine Providence , qui pour répan- 
«.h. 2 . dre l’Evangile dans l’univers, avez ani- 
mé les Apôtres du don de fcience & de 
charité, en leur envoiant l’Efprit Saint , 
aiez pitié de nous. 

des Divine Providence , qui avez brifé 
ch. la, par les mains d un Ange , les chaînes du 
• Prince des Apôtres , pour conferver un 

Chef 
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Chef à vôtre Eglife , aiez pitié de nous. 

Divine Providence, qui avez tiré faint x&e dej 
Paul du rang des perfecuteurs de vos Fi- 
déles: pour en faire un vafe d’éledion , & 
une des colomnes de la Foi , aiez pitié 
de nous. 

Divine Providence , qui avez appellé 
les gentils mêmes à vôtre Loi, & qui R<>- 
les avez fait participer aux grâces pro- ch. 9. 
mifes à la Nation Juive, aiez pitié de 
nous. 

Divine Providence , qui avez foûtenu 

c « Hiftoire 

votre Eghfe nainante contre les perfecu- Ecccûa. 
tions du Paganifme , & qui avez permis 
qu’elle fut arrofée du fang des Martyrs , 
pour la faire croître dans tout le monde , 
aiez pitié de nous. 

. Divine Providence, qui à prefent n’ê- 
tes pas moins puiflànte & moins liberale 
que vous l’étiez autrefois, aiez pitié de 
nous. 

Divine Providence, dont les foins s’é- ch*fa.*Î! 
tendent fur toutes les créatures, aiez?’**- 
pitié de nous. 

Divine Providence , qui dans tous les ”• 
tems faites fentir à ceux qui fe confient v.aj. 
çn vous , combien vous êtes attentive à 

tous 
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tous leurs befoins fpirituels & corporels* 
aiez pitié de nous. 

Pf. 105. Divine Providence» qui avez tout fait 
avec fagefle, & qui avez rempli l’univers 
qid vous appartient » des marques de vô- 
tre libéralité , aiez pitié de nous. 

S Matth. Divine Providence , qui connoîlïez 
^ *'^ **’nos befoins avant que nous vous les dd- 
couvrioos , aiez pitié de nous. 

An* Divine Providence , dont la conduite 
i,, V.33. eft impénétrable» & les trefors inépuifa- 
bles» aiez pitié de nous. 

Pf. i4f. Divine Providence , qui donnez à cha- 
Pf fie. cune des créatures vivantes la nourritu- 
re qui lui eft propre dans le tems qu’elle 
en a befoin , aiez pité de nous. 

Pf.T4a. Divine Providence» qui nourriflezju& , 
qu’aux petits des corbeaux , <dez pitié do 
nous. ' 

^5. Luc. Divine Providence , qui revêtez les 
lis des campagnes d’un éclat» auquel Sa- 
lomon dans toute fa gloire n’a rien eu 
de comparable» aiez pitié de nous. 
s.Matth. Divine Providence » qui voulez qu’a- 
. près que nous aurons Êiit chrétiennement 
ce que nous pouvons» pour fub venir à 
nos befoins, nous nous repofidns fur vous 

du 
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du fticcès , làns nous inquiétér pour le 
lendemain , aiez pitié de nous. 

Divine Providence , qui châtiez ceux Au* 
que vous aimez, &qui frappez tous ceux?.®|; 
que vous recevez au nombre de vos en- 
&ns , aiez pitié de nous. 

Divine Providence; qui êtes la pro* PCfi?. 
teâiricedes veuves & des orphelins, 
le rétuge des pauvres contre roppreffion 
& rinjuftice des puilïans , aiez pitié de 

JIQUS. 

Divine Providence, fans l’ordre de la- s.>fatth- 
quelle il ne tombe pas un feul cheveu 
de nos têtes, aiez pitié de nous. 

Divine Providence qui laiflez vivre s. Aufr. 
les pécheurs, pour leur donner Je temsS^^'^^^* 
de faire pénitence, ou pour exercer la 
patience des Juftes, aiez pitié de nous. 

Divine Providence , qui enlevez leju» sagette 
ftepar une prompte mort, de peur que la 
malice ne corrompe fon efprit & Ion 
cœur, aiez pitié de nous. 

Divine Providence, qui avez droit de 
vie & de mort fur tous les hommes, 
quidifpofez fouverainement de l’état &** 
de la condition d’un chacun d’eux, aiez 
pitié de nous. 

Di- 
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Au* Divine Providence , qui faites tout 
a.v.îs.i reümr a 1 avantage de ceux qui vous ai- 
ment , & que vous avez prédeftinés à la 
gloire , aiez pitié de nous. 

Divine Providence , qui avez pourvü 
à la guérifon , au foütien , & à la nourri- 
ture de nos âmes par les Sacremens de 
FEglife , aiez pitié de nous. 
rr..?4. Divine Providence, que les impies 
Bccieir.c. nient, & que les fages & les prudens, fe- 
Ion la chair, ne connoilfent point, aiez" 
pitié de nous. 

Divine Providence, pardonnez • noirs 
toutes nos ingratitudes, & l’oubli de 
vos bienfaits. 

Nous vous en prions, exaucez 

nous. 

Providence Divine, préfervez-nous 
de la parefle & du découragement, nous 
vous en prions , &c. 

Préfervez-nous de la préfomption & 
de la confiance en nos propres forces , 
nous vous , &c. 

Préfervez-nous de l’impatience & des 
murmures, nous vous , &c. 

Préfervez -nous de la guerre , de la 
pefte, & de la famine, nous vous, &c, 

Pro- 
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Pro'sâdence Divine , préfervez- nous 
de la compagnie du mauvais exemple, 
& détomuez*nous des méchantes com- 
pagnies , nous , &c. 

Préfervez* nous des dangers auxquels 
nous fommes expofés en punition de 
nos péchés , nous , &c. 

Préfervez -nous de mort fubite & im- 
prévûë, nous vous , &c. 

Préfervez nous de tout mal, & parti- 
culièrement du péché, nous vous en 
prions, &c. 

Providence Divine, ne permettez pas 
que nous nous retirions de deflbus vô- 
tre conduite, pour nous conduire par 
l’efprit du monde , & par la prudence de 
la chair, nous vous en prions, &c. 

Ne permettez pas que la cupidité nous 
domine , & que nous formions des défirs 
pours les biens de ce monde , qui nous 
rendent indignes de ceux de l’éternité, 
nous vous en prions, &c. 

Ne permettez pas que la pauvreté nous 
abatte le courage, ni que les richeffes 
nous enflent le cœur, nous vous, &c. 

Providence Divine, donnez à vôtre 
Eglife des Pafteurs vigilans, & des Mi- 

ni- 
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nîfties félon vôtre cœur, nous vous eu 
prions, &c. 

Ecclairez , s’il vous plaît ceux qui 
nous conduifent, & faites qu’ils nous gou- 
vernent en vôtre nom, nous vous en 
prions , &c. 

S.Lnc. Donnez nous nôtre pain de chaque 
î.' aTimJour, & faites qu’aiant la nourriture & le 
«.V.8- vêtement, nous foîons contens, nous 
vous en prions, &c. 

s.Matth. Donnez -nous cet efprit de pauvreté, 
*’ ■^ '^■^'qui eft necéffaire pour avoir droit au 
Roiaume des Cieux , nous vous en pri- 
ons , exaucez - nous. 

s.Mattii, Faites nous la grâce de chercl\er 
3* premièrement le Roiaume de Dieu & ià 
Juftice, nous vous, &c. 

Donnez - nous , & confervez nous les 
fruits de la terre , nous vous en prions , 
exaucez -nous. 

Récompenfez nos bienfaiteurs par des 
biens fpirituels & éteméls , nous vous en 
prions &c. 

jermie Providence Divine, qui avez maudî 
ceux qui mettent leur confiance dans le 
fecours & la faveur des hommes, faites 

que 


Dm; ••îk 



de la Providence, 

que nâtre cœur foitinfeparable de vous; 
nous vous en prions , &c. 

Augmentez nôtre foi & nôtre con- s. luc. 
fiance en vos foins , & en vôtre bonté 
pour nous, nous vous, &c. 

Répandez, s’il vous plaît, une amer- 
tume falutaire fur tous les plaifirs d’ici* 
bas , afin que nous n'^ons du goût & de 
l’ardeur que pour ceux du Ciel, nous 
vous en prions, &c. 

Procurez- nous des occafions favora- 
bles, où nous puiflions avec le fecours de 
vôtre grâce, travailler, pour vôtre gloi- 
re & l'édification du prochain, nous, &c. 

Donnez - nous le zélé & la prudence 
néceflàire, pour nous oppofer aux vices, 

& poiu: reprendre les pécheurs , nous 
vous, &c. 

Faites -nous la grâce de profiter de 
ces contradiâions, de ces mépris, de 
ces paroles piquantes, & de ces autres 
mortifications que vous nous ménagez 
pour détruire nôtre amour propre, & poM 
operer nôtre fanétification , nous, &c. 

Faites que nous alons la paix avec 
vous par nôtre parfaite foûmifïion à vos 
ordres; que nous Talons avec nous -mi* 

£ mes 
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mes par nôtre vigilance continuelle , & 
que nous l’aions avec tout le monde par 
nôtre patience & nôtre douceur, nous 
vous, &c. 

s.Matth. Fortifiez - nous contre les tentations , 
i.âux & faites, s’il vous plaît, qu’elles tour- 

Cor. 10. s A 

V.13. nenta notre avantage, nous vous en 
prions, &c. 

Divine Providence , difpofez de nous; 
ou pour les profperités, eu pour les ad- 
verfités de cette vie. 

]Çc. Que vôtre fainte volonté foit fai- 
te. 

Divine Providence , difpofez de nous 
pour la fanté , ou pour la maladie. 

]Çc. Que vôtre fainte volonté foit faite. 

Divine Providence , difpofez de nous 
pour la vie , ou pour la mort. 

Que vôtre fainte volonté foit feite. 

îr. Nous exaltons. Seigneur, vôtre 
Providence paternelle. 

:çe. Et nous nous foummettons avec 
confiance à la conduite de vôtre fagef- 
fe infinie. 

Oraifon, 

O Dieu infialment bon» & infiniment 

puif. 
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puiflant , qui daignez jetter fur nous les 
regards de vôtre Providence, pour nous 
conduire, & pourvoir à tous nos befoins; 
accordez - nous , s’il vous plaît, la grâce 
de nous foûmettre fi parfaitemeat à tous 
vos ordres dans les divers évenemens 
de cette vie , que vous louant également 
dans les biens & dans les maux qui nous 
arrivent, nous obtenions parjKSus- 
Christ nôtre Seigneur les biens éter* 
nels & immuables qu’il nous a mérité 
par fa mort. Ainfi foit- il. 


ORAISON. 

U UriVERSE L L E 

Pour tout ce qui regarde le falut, 

M On Dieu, je crois en vous, mais 
fortifiez ma foi ,j’efpére en vous, 
mais affûtez mon efpérance ; je vous ai- 
me, mais redoublez mon amour; je me 
repens d’avoir péché, mais augmentez 
mon répentir. 

Je vous adore comme premier princi- 
pe ; je vous défire comme ma demiero 
£ A fin: 
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Oraifon univerfclU 

fia; je vous remercie comme mon bien- 
faiteur perpétuel , & je vous invoq^ue 
comme mon fouverain defenfeur. ^ 

Mon Dieu, daignez me regler per vô- 
tre fageffe , me contenir par vôtre jufti- 
ce, me confoler par vôtre miféricorde, 
& me protéger par vôtre puiffance. 

Je vous confacre mes penfées, mes pa- 
roles, mes aâions & mes fouffirances, afin 
que déformais je penfe à vous, je parle 
de vous, j’agiffe félon vous, &je fouffi:« 
pour vous. 

Seigneur, je veux ce que vous vou- 
lez, parce que vous le voulez, com- 
me vous le voulez, & autant que vous 
le voulez. 

Je vous prie d’dclairer mon entende- 
ment, d’embrafcr ma volonté, de purifier 
mon 'corps, & de fanâifier mon ame. 

Mon Dieu , animez moi à expier mes 
offenfes paffées , à furmonter mes tenta- 
tions à l’avenir, à corriger les palfions 
qui me dominent, & à pratiquer les ver- 
tus qui me conviennent. 

Remplirez mon cœur de tendrejOTe 
pour vos bontés, d’averfion pour mes 

dé- 
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défauts, de zélé pour le prochain, & de 
mépris pour le monde. 

Qu’il me fôuvienne. Seigneur, d’être 
fournis à mes Supérieurs , charitable à 
mes Inferieurs , fidèle à mes amis , indul- 
gent à mes ennemis. 

Venez à mon fecours pour vaincre 
la volupté par la mortification , l’avarice 
par l’aumône, la colère par la douceur, 
& la tiédeur par la dévotion. 

Mon Dieu , rendez moi prudent dans 
mes entreprifes , courageux dans les dan- 
gers, patient dans les traverfes , & hum- 
le dans les fuccès. 

Ne me laiflez jamais oublier de join- 
dre l’attention à mes prières, la tempe- 
rance à mes repas , l’exaditude à mes em- 
plois , & la confiance à mes refolutions. 

Seigneur, infpirez-moi le foin d’avoir 
toujours une confcience droite , un ex- 
térieur modefte, une converfation édi- 
fiante, & une conduite reguliere. 

Que je m’applique fans ceffe à dompter 
la nature, à féconder la grâce, à garder 
la loi , & à mériter le falut. 

Mon Dieu, découvrez -moi quelle eft 
la petitefle de la terre, la grandeur du 
E 3 Ciel, 
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Ciel, la brièveté du tems, la longueur 
de l’éternité. 

Faites que je me prépare à la mort, 
que je craingne vôtre jugement , que j’é- 
vite l’enfer, & que j’obtienne le Paradis 
par les mérites de nôtre Seigneur Jefus- 
Chrift, Ainfifoit-iL 


JOURNEE 

CHRETIENNE. 


B orner fon fommeil à fept ou huit 
heures au plus , avoir fo’m en s’é- 
veillant de donner fes premières penfées 
iDieu, & de lui. confacrer les premiers 
mouvemens de fon cœur. 

S’habiller modeftement & prompte- 
ment, fe fouvenir que les habits font 
la fuite du péché , & que c’eft un grand 
aveuglement de mettre fa gloire dans ce 
qui eft un fujet de honte & de confufion. 
Faire fa prière du matin avec ferveur, 

pré- 
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prévoir ce qu’on a à faire pendant la jour- 
née, l’offrir au Seigneur, lui demander 
la grâce de faire toutes fes adions dans 
l’efprit de Jbsüs-Christ & pour la gloi- 
re de Dieu. 

Lire un Chapitre de l'Evangile à ge- 
noux, fl cela fe peut , penfer en ouvrant 
le livre que c’eft Jésus -Chrxst, qui 
ouvre fa bouche pour nous inftruire , gra- 
ver dans fon cœur les vérités qu’on y 
lit : confiderer à quoi elles nous obligent, 
& en quoi on a manqué de les obferver, 
s’en humilier devant Dieu, & lui deman- 
der la grâce de les pratiquer avec plus 
de fidélité. 

Si on n’a pas le tems de faire ces ré- 
flexions après fa ledure , on tâchera de 
les faire pendant fon travail; on le fera 
pour cela en filence, fur tout pendant 
la première demie heure, afin d’être plus 
en état de s’occuper de ce qu’on aura lû. 

Le travail elt la pénitence que Dieu a 
impofée à l’homme. Il faut le faire 
dans cet efprit , y garder le filence , éle- 
ver de tems en tems fon cœur à Dieu , 
& s’unir à Jesus-Christ, dont la vie 
a été un travail continuel & un travail 
E 4 fait 
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fait par obéiflance, & pour la gloire de 
Dieu fon Père. 

Entendre la Mefle tous les jours, au- 
tant que cela fe peut , y aller comme le» 
feintes femmes allèrent au Calvaire, ac- 
compagnant Jesüs-Christ qui va s’im- 
moler pour nous; fe préparer au Sacrifi- 
ce par la leûure d’un Pfeaume; fuivre 
le Prêtre pendant la Méfié, s’unir à Jb- 
Süs- Christ dans fon Sacrifice & lui de- 
mander la grâce de pouvoir comme lui 
fecrifier fa vie pour la gloire de fon Pè- 
re. Après la Méfié lire un Pfeaume pour 
avions de grâces. Ces prières font l’ou- 
vrage du faint Efprit. On ne peut en 
faire de plus faintes & de plus agréa- 
bles à Dieu. Si on ne peut aller à la 
Méfié, on prendra quelque tems dans la 
matinée pour y aflifter en efprit. 

Avant le dîner on tachera de reciter 
les Litanies de JefuS: on fera fon examen 
de confcience fur les bonnes réfolutions 
quon avoit prifes dans fon Oraifon du 
matin : on s'humiüera des fautes qu’on y 
aura faites, & on demandera à Dieu un 
renouvellement de fidélité. 

On fe mettra à table, non pour con- 

ten- 
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tenter £k fenfualité , maïs pour fatisfeire 
la neceffité. On priera Dieu de bénir la 
nourriture qu’il veut bien nous donner, 
& d’empécher que le Démon ou nôtre 
propre corruption ne la falTe fervir à l’of- 
ienfer. On la prendra en filence avec 
modération & fobrieté , on rendra grâces 
à Dieu après le repas. 

On fera dans l’aprés-diné la ledure 
d'un Chapitre des Epîtres de faint Paul; 
ce font des Lettres que Dieu nous a é- 
crites, que fon Eijprit a diâées,& que 
fon Fils nous a envoiées par un Apô- 
tre ravi jufqu’au troifiéme Ciel; peut-on 
affez les lire & les refpeéter? On ob- 
fervera les mêmes chofes qu’on a mar- 
quées pour la ledhire du matin. 

Avant le fouper on récitera les Lita- 
nies de la Ihinte Vierge. On prendra 
ce repas comme celui du matin, en li- 
lence : avec modération & adion de grâ- 
ces. 

Après le fouper on lira un Chapitre 
de l’Imitation de Jefus-Chrift. On fe- 
ra fl prière du foir , fon examen de con- 
fcience , on offrira fon fommeil à Dieu , 
on l’unira à celui de Jésus • Christ. On 
£ 5 fe 
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fe déshabillera promptement, on fe cou- 
chera modeftement , & on aura foin de 
s’endormir dans de bonnes penfées: on 
priera fon Ange gardien de veiller fur 
nous pendant nôtre fommeil , & de ren- 
dre à Dieu par fes louanges k gloire que 
nous ne ferons plus en état de lui rendre. 


PRATIQUES 

D E 

PENITENCE. 

O bserver tous les ieûnes de l’Egli- 
fe , & ne s’en difpenfer que pour 
des raifons importantes & dans une gran- 
de neceflité. 

Entendre lafainteMefle tous les jours, 
fl on le peut, affifter avec un cœur con- 
trit & humilié. Offrir à Dieu le fang 
de fon Fils pour la remiffion de nos pé- 
chés. Dire tous les jours un Pfeaume 
de la Pénitence, commençant le Lundi 
par le premier des fept. Si on manque 

un 


Digitized by GoogI 


de Pénitence* 


75 

un jour ) on en dira deux le lendemain. 
Dire tous les jours un De profundis pour 
les Ames du Purgatoire, afin que déli- 
vrées de leur peines, elles prient Dieu 
de nous délivrer de nos péchés. 

Faire fouvent des Ades de contrition 
& d’amour de Dieu, afin de vivre & 
de mourir dans la pénitence , fans la- 
quelle on ne peut être fauvé. 

Se priver de tout ce qui n’eft pro- 
pre qu’à flatter le goût & la féiifuali- 
té. Le premier devoir d’un pénitent 
cft de retrancher les chofes qui ne font 
pas néceflaires. Il doit par confe- 
quent renoncer aux fpedacles , aux af- 
femblées & aux divertiflemens du mon- 
de, aux curiofités vaines , aux vifîtes 
inutiles. 

S’accoûtumer à parler peu, & veil- 
ler fur fes paroles Celui qui fait 
retenir fa langue, eft un homme par- 
fait, dit Joint Jaques. 

S’abftenir de dire des chofes qui 
peuvent nous faire honneur & faire 
paroître nôtre efprit, 

Choifîr la derniere place, s’humili- 
er au - defibus des autres , fupporter 

leurs 
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leurs dëfàuts , leurs malhonnêtetés ^ 
leurs groffiéretés. 

Sanétifier les Fêtes & Dimanches 
en alTiftant à la MefTe de la FaroiHe à 
Vêpre , au Sermon, au Salut, & em- 
ploiant le refte de la journée en le- 
ctures de pieté & en œuvres de cha- 
rité. 

Vifiter les malades & les prifonniers, 
alïifter les pauvres, inftruire les igno- 
rans, teconcilier ceux qui font brouil- 
lés, prier pour qu’on a fcandalifés, en- 
gager les pauvres auxquels on fera l’au- 
mône, à prier pour foi. La prière du 
pauvre eft puiffante auprès de Dieu. 

Avoir foin du falut de fes enfans 
& de fes domeftiques , les inftruire a- 
vec charité, les reprendre avec dou- 
ceur, fupporter leurs défauts avec 
patience, les fouffrir avec bonté, leur 
donner en tout bon exemple. 

Les mères Chrétiennes en travail- 
lant àu falut de leurs enfans, reparent 

le tort que la première femme a 
fait à l’homme en le portant 
au péché. 


Digitized by Google 


FIN. 



Digitized by Google 




— * 

Dlgitized by Googic 



"Digrlized by Google 




I 



Oigitized by Google 



DIgitized by Google 



DIgitized by Google 






Digitized by Google 







